
Foitnlna platana v gotovini Sped. In abb. post. II. gruppo

UREDNIŠTVO IN UPRAVA :
Videm, Via Vitt. Veneto, 32 
Tel. 33-46 — Poštni predal (Ca­
sella postale) Videm 186. — 
Poštni čekovni račun (Conto 
corr. post.): Videm, št. 24/7418.

Leto X. — Štev. 18 (205)

G L A S I L O  B E N E Š K I H S L O V E N C E V

UDINE, 1. - 15. NOVEMBRA 1959

N A R O Č N I N A : .

Za Italijo : polletna 300 lir — 
letna 500 lir — Za Inozemstvo: 
polletna 600 lir — letna 1000 lir 
— O g l a s i  p o  d o g o v o r u .

P o s a m e z n a  š t e v i l k a  2 5  l i r

Izhaja vsakih 15 dni

Kakšna je bila letina
Vahte so sedaj pred v rati in  zdaj že 

lahko brez vseh meteorologov povemo, 
da je  šlo leto mimo brez velikih hudih 
ur, da smo imeli le v nekaterih  krajih  
malo toče, da povodnji n i bilo kot la­
ni, da ni bilo slane in  m raza pomladi, 
da bi požgal fižol, grah in  bob, krompir 
in. sirak. Nismo imeli n iti suše in  je 
ves čas po malem zalivalo. Le septembra 
je  bilo malo predolgo brez dežja in smo 
ostali posebno tisti, ki im ajo hiše in 
hram e po) bregih brez vode v cisternah. 
Zadnji dež v septembru je  pa tudi to 
popravil. Sena., krme za živino je  letos 
dosti in pri lepem septembrskem vre­
menu in  še nekaj v oktobru smo lahko 
Pasli živino po travnikih in  poljih.

P ri nas n i bilo torej slabega vremena 
in bi morala biti letina dobra. Ma v 
naši Furlanski Sloveniji ne odloča o le­
tini samo vreme, ampak odločamo tudi 
mi sami, naše razmere, cela ekonomija 
v naši provinci.

Kaj pomaga n a  primer, da smo imeli 
letos dosti sena, ko pa nimamo dost ži­
vine, ko ni več ljudi doma, ki bi skr­
beli za živino. Naši Slovenci okoli Te­
rn, Taipane, Brda, Viskorše in drugih 
krajev Zahodne Slovenije ponarvenč po- 
sečejo seno ali pa ga dajo poseči po 
Unejeih in ga ne dajo živini, ki je  več 
dosti nimajo, ma prodajo vse seno v 
Furlanijo. Cjer pa n i živine, n i gnoja in 
čjer n i gnoja, rodi zemlja za vsako le­
to manj.

Tudi po Nadiških dolinah je  vsako le­
to manj živine in  kajpada vsako leto 
manj mleka. K aj pomagajo modeme 
mlekarne, če pa ni kmetov, ki bi prina­
šali mleko. Imamo torej pridelek, im a­
mo dosti trave, ma nimamo od tega no-

V A H T E
Pisali smo že, kako raztresena je 

naša domovina Furlanska Slovenija.
K jer živijo naši delovni ljudje, tam 

je vserod košček Furlanske Slovenije.
Toda na žalost morajo naši ljudje 

delati vserod najbolj grdo in nago- 
barno delo.

Drago so plačani razni franki in 
marke, ki jih  dobijo za svoje delo: 
Vserod, kjer delajo naši ljudje, pusti­
jo kakšnega ponesrečenca na delu 
ali pa umrlega v špitalu po silikozi 
in drugih profesionalnih boleznih.

Naša preljuba Furlanska Slovenija 
ni drugo kot rob in grapa in zato ob­
leži vsako leto po kakšen naš star 
človek na dnu kakšne grape. Vserod 
moramo um irati samo doma v poste­
lji le bolj poredko.

Ne smemo pozabiti tistih, ki so 
umrli pri nas med zadnjo vojsko in 
tistih iz prve vojske, ne smemo po­
zabiti tistih, ki so umrli v koncentra­
cijskih kampih in ne tistih  naših le­
pih, močnih fantov, ki so bili mobi­
lizirani in so umrli v mrazu na ru­
skih stepah ali umrli ranjeni in žej­
ni v Cirenajki in Tripolisu.

Spominjali se bomo na naših maj­
hnih britofih vseh naših prijateljev 
>n znancev, ki so doma umrli v po­
stelji, ma dosti prezgodaj zaradi pre­
velike fadije, zaradi prehladov, zara­
di slabih stanovanj, zaradi slabe hra- 
ue in zaradi vse naše mizerije.

Na vahte naj gorijo vserod, kjer 
smo furlanski Slovenci na tisoče 
svečk in luminov prižgani v spomin 
tisočev naših ljudi, ki so žalostno 
*mrt storili po svetu in doma.

Tonkajo zvonovi in nam je težko 
Pri srcu, ko pomislimo, koliko naših 
Uudi gre prezgodaj v grob zaradi na- 
*c žalostne usode.

Lučke na vahtih prižgane naj nas 
opozarjajo, da »e moramo boriti za 
«•oijše življenje. Na vahte naj bo 
*drofena vsa naša nesrečna Furlan- 
"ha Slovenija.

bene prave koristi, ker je živina šla in 
ker nimamo ljudi, da bi seno pospravili.

Edini napredek v km etijstvu pri nas 
so sadni vrti, sadne plantaže, ki se ni- 
m ar bolj širijo od Nadiže tud i v druge 
doline. Začela je moderna sadjereja v 
Roncu in se je sedaj v zadnjih letih raz­
širila n a  vse stran i proti Podbonescu, 
špetru, Ažli in  drugih krajih. Posebno 
za breskve so dobili naši ljudje 'epe sol­
de, siaj so hodili s kamioni po blago iz 
Čedada. Naši kum eti po drugih vaseh 
vidijo, kako sadjereja prinaša denar in 
zato se nim ar več ljudi interesira za 
sadno drevje.

Drugi pridelki kot krompir in  sirak 
se niso slabo obnesli, ma ne zaležejo do­
sti, ker imamo m ajhne njive in  laze in  
pri najboljši letini ne dajo dosti za 
preživljanje.

Okoli nas imamo v naši furlanski pro­
vinci samo kakšne sosede, ki tudi sami 
ne morejo dosti opraviti. Posebno v Za­
hodni Furlanski Sloveniji so veliki re­

veži in so sosedi Furlanov, ki majo si­
cer boljšo zemljo kot naši v bregu, ma 
vseglih preslabo in  premalo, da bi mogli 
živeti samo od zemlje.

Letos in  lani, ko smo imeli še kar dve 
dobri letini, vidimo, mi Furlanski Slo­
venci in  Furlani, da nas agrikoltura ne 
more več reševati, da bo treba nekaj 
drugega ukreniti, če hočemo, da obsta­
nemo. Nas furlanske Slovence in  Fur­
lane družijo, spravljajo skupaj isti vzro­
ki, isti argom enti: slaba zemlja, prema­
lo zemlje, mizerija, pom anjkanje indus­
trije , težave obdelovanja v gorskih kra­
jih  Furlanije in Furlanske Slovenije. Ne 
moremo nastopiti vsak zase, ampak se 
moramo združiti tostran  in onstran Ta- 
ljam enta. Sedaj pozimi, ko smo pobrali 
tisto  malo, kar nam  je letina prinesla, 
se moramo n a  skupnih sestankih in zbo­
rovanjih posvetovati s Furlani, našimi 
sosedi in potem še z našimi emigranti, 
ki bodo prišli ob koncu leta na zimske 
počitnice. Napraviti moramo plan za 
drugačno letino, za takšno reformo eko­
nomije v videmski provinci, da dobimo 
še druge redite, da bomo mogli doma 
živeti.

Pet le t p ri ja te ljs tva
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Pet let je poteklo, odkar je  bil podpi­
san tržaški memorandum in so prišle v 
T rst italijanske oblasti, v Kopru pa so 
prevzele oblast jugoslovanske oblasti. 
Pred petimi leti so nehali vsi važni spo­
ri med Italijo  in  Jugoslavijo. K ar je 
bilo kakšnih nerešenih vprašanj se je 
rešilo, se rešujejo in  bodo v kratkem  vsi 
rešeni.

Tržaški memorandum se je  tikal le 
Trsta, slovenske narodne m anjšine v 
T rstu  in  italijanske narodne m anjšine 
n a  Koprskem. Duh prijateljstva pa se je 
razširil n a  vse obmejne pokrajine, tudi 
na  videmsko, pa čeglih nekaterim  to ni 
bilo in  še n i prav.

Kot ena izmed posledic tržaškega me­
morandum a je  tudi videmski sporazum 
iz avgusta 1955 o malem obmejnem pro­
metu, ki prinaša koristi našim  krajem.

Ko se sklene prijateljstvo, kot je  se­
daj sklenjeno trdno med ItaUjo in  Ju ­
goslavijo, se ne gleda preveč n a  pisano 
besedo, am pak se da prijatelju  zato, ker 
je prijatelj, tisto, kar im a rad.

Določbe tržaškega memoranduma ve­
ljajo samo za bivše tržaško ozemlje, za 
Koprsko in Tržaško ne pa tudi za osta­
lo Istro : za Pulo, Rijeko Rovinj in  dru­
ge kraje in  vendar dajejo Jugoslovani 
po tržaškem memorandumu vse pravice 
tudi Italijanom  po vsej Istri. Ko so bile 
pritožbe glede ribolova n a  Jadranu, so 
Jugoslovani dali n a  razpolago ita lijan­
skih ribičev svojo bogato južno obalo 
za lov. Tržaški memorandum je bil le

začetek prijateljskega sodelovanja in 
zdaj doživljamo vsako leto, da odpade 
ena zapreka za drugo med obema drža­
vama Tržaški Slovenci so zavarovani z 
memorandumom, da jim  ne more nihče 
vzeti šol, dobili so svojo veliko banko in 
denar za zidanje velikega kulturnega 
doma. Državni uradniki so že dobili c in  
kolaro, na j se učijo slovenski. Seveda je  
še polno neizpolnjenih stvari.

Tudi pri nas v Furlanski Sloveniji ču­
timo drugačno bolj prijateljsko atm o­
sfero. K arabinerji ne ustavljajo več lju­
di, ki pridejo n a  obisk k nam , kam bi 
pa prišli, ker bi potem ne bilo obmejne­
ga prometa. Zadeva z »beneško četo« se 
je tudi razkadila n a  neki način, ker je  
prijateljstvo med obema državama. Do­
bili pa nismo nič. Pač pa so čemparne 
partije (komunistična in  socialistična) 
prav v duhu prijateljstva predložile par­
lam entu projekt postave, po kateri bi 
tudi pri nas prišel do veljave slovenski 
jezik v šolah.

Pet let n i mnogo, in vendar koliko se 
je spremenilo v teh petih letih n a  bolje 
glede življenja in  sožitja posameznih 
narodov n a  meji Italijanov in Sloven­
cev. č e  bomo v bodočih petih letih dose­
gli takšen korak naprej kot do sedaj, 
bomo lahko zadovoljni.

Mi furlanski Slovenci bi bili najrajši, 
da bi dobili vse kar nam  po italijanski 
K ostituciji pritiče, ker bi to še bolj pod­
krepilo prijateljstvo med obema država­
ma.
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(Težka iiba - sil Aniona Enllola
2e dolgo so naši ljudje po dolini Na­

diže vedeli, da župniku Cuffolu n i do­
bro, da le s težavo opravlja svoje delo. 
Bil je  slab in  upognjen od bolezni, a  je 
vseeno delal za nas furlanske Slovence 
n a  vseh poljih. Sm rt ga je  v torek 13. 
oktobra pobrala* ko je  imel še pomo na­
črtov, kaj bo še vse napravil.

Pred sedemdesetimi leti se je  rodil v 
zahodni Furlanski Sloveniji v Platiščih. 
K je drugje kot v revni kmečki družini, 
kot pač vsi naši ljudje, ker imamo sa- 
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Il congresso della d. c. triulana
Il fatto  che la Democrazia Cristiana 

abbia riscosso la  maggioranza relativa 
dei suffragi, la  facile constatazione che 
essa sia oggi un  partito  in  crisi, Ila du­
ra ta  più lunga del previsto di quel go­
verno d. c. presieduto da Segni che fu 
definito «di necessità» o «di transizio­
ne» o di «attesa», spiegano come gli in­
teressi di tu tti gli osservatori politici 
siano polarizzati su  Firenze, dove si sta  
svolgendo il settim o cogresso nazionale 
del partito  di maggioranza relativa. Non 
è oggi nelle nostre possibilità prevedere 
come la battaglia tr a  dorotei e fanfania- 
no si svolgerà ; non possiamo nemme­
no essere certi dell’esistenza di una tale 
battaglia giacché può verificarsi che, 
aill’ultimo momento, una parola d ’ordi­
ne di intransigenza anticom unista bloc­
chi ogni possibilità di affermazione di 
quelle correnti che sono sensibili real­
mente alla necessità di riforme strut­
tu rali della società italiana.

Se da altri giornali il lettore potrà 
ricavare utili, interessanti informazioni 
circa l’orientamento politico in sede na­
zionale delle forze prevalenti nella De­
mocrazia Cristiana, da noi potrà inve­
ce sentire ima critica rivolta ai demo­
cristiani del Friuli che hanno parteci­
pato il 17 e il 18 ottobre al XVI con­
gresso provinciale del loro partito.

Si è brattato di 526 delegati che, in 
rappresentanza di 292 sezioni, hanno

nom inato i  sette partecipanti al con­
gresso nazionale di Firenze. Non tocca 
a  noi di certo entrare nel merito della 
discussione svoltasi, in Udine, nella sa­
la del cinema Roma, tra  i  sostenitori 
della corrente di »Iniziativa democrati­
ca« e quelli di »Rinnovamento« o di 
»Base«; per quanto l’attuale governo, 
retto da Segni e formato quasi per in­
tero da dorotei, non sia per nulla di 
nostro gradimento, non possiamo di cer- 
to  essere noi a difendere F anfan i da 
quegli uomini, già suoi amici, che lo 
hanno poi duram ente avversato.

Ma nei confronti dei partecipanti al 
congresso provinciale di Udine, abbia­
mo una critica da rivolgere: il caratte­
re astra tto  della loro discussione — la 
loro incapacità di vivere regionolmente 
la v ita politica, di sentire cioè i  pro­
blemi come li dovrebbe sentire un  cit­
tadino italiano che vive nel Friuli. Si 
è sentito parlarre di un ità dei cattolici, 
di funzione della d. c., di chiusura a 
destra e a  sinistra, di nuovi compiti, di 
politica estera e di politica della disten­
sione; m a troppo poco si è parlato di 
decentram ento e di autonom ia; se non 
fosse stato  per l’ordine del giorno del 
prof. D’Aronco non ci si sarebbe forse 
accorti che si trattava di un congresso 
politico svolgentesi ad Udine: i friula­
ni, i cittadini ita liani di lingua slovena 
e di lingua tedesca Invitano i rappre­

sentanti della d. c. a  non dimenticarsi 
mai che il problema più urgente per 
loro è quella della costituzione della re­
gione Friuli-Venezia Giulia a  statuto 
speciale; i  friulani che hanno influen­
za politica non  dimentichino questo in­
vito e siano sempre preparati a  supera­
re le obiezioni che da una o da a ltra  
parte possano essere avanzate. E c’è poi 
qualcosa che si deve dire; al congresso 
provinciale d. c. intervennero ben Venti 
delegati parlan ti da lingua slovena; di 
questi venti delegati ben quattro si pre­
sentarono con il prestigio che loro ve­
niva dall’essere la  più a lta  autorità del 
loro comune : ebbene furono incapaci 
di far sentire la  loro parola nel richie­
dere una maggiore sensibilità per la 
soluzione dei problemi economici e cul­
turali delle nostre zone.

Se la  politica deve essere qualcosa di 
veramente serio, deve sempre impegnar­
si in problemi concreti; se non sono i 
rappresentanti delle nostre genti, di co­
loro che vivono nella nostra regione, 
ad agitare il problema della nostra mi­
seria, dol Friuli come zona depressa, co­
me si può poi pretendere che organismi 
di partito e di governo si ricordino di 
noi? Se non sono i  figli delle nostre val­
li a fare la voce grossa per chiedere 
quegli aiuti senza dei quali i  nostri pa­
esi corremo il rischio di restare disabi­
tati, come si può pretendere ohe c i si 
ricordi di noi?

gačnih razmerah ne moremo roditi. Po 
želji svoje matere je šel študirat v seme­
nišče v Vidmu za duhovnika. Sreča za - 
mladega semeniščnika Antona Cuffola 
je bila, da je  našel med svojimi vzgoji­
te lji profesorja Ivana Trinka, ki je bil 
znan ne samo kot profesor teologije, 
ampak tudi kot pesnik, pisatelj in vodi­
telj furlanskih Slovencev pred prvo voj­
sko, kot pokrajinski svetovalec im hkra­
ti  kot odličen italijanski javni delavec.

Vse življenje se je duhovniku Cuffolu 
poznalo, da je  bil v šoli Ivana Trinka, 
da se je učil pri velikem duhu domovine.

Ivan Trinko je  učil mladega klerika 
Cuffola, da mora duhovnik predvsem 
poznati in  spoštovati jezik svoje m atere 
in  svojega ljudstva. In  to je Cuffolo de­
lal celo življenje.

Ranjki Cuffo'o je videl pri Trinku, da 
ni ostal samo pri narečju svojega kra­
ja , am pak da se je izpolnil tudi v kn ji­
žnem jeziku svojega ljudstva, v sloven­
ščini. K ot Trinko je  tudi Cuffolo prijel 
za pero in  pisal vse življenje staro in  
novo zgodovino svoje domovine Furlan­
ske Slovenije. Zabeležil in  zapisal pa je  
Cuffolo tudi vse ljudske običaje, vse 
pravljice in  pripovedke, ki so se še iz 
roda v rod pripovedovale po naših dru­
žinah. R ap ii etnografi, zgodovinarji, 
pisatelji in  drugi, ki so se obra­
čali n a  skriti dom Cuffola v Lazah, ni­
so nikdar odšli, da ne bi odnesli s se­
boj nekaj bogastva, ki ga je neswbično 
razdajal ran jk i v besedi in  govoru. Če 
je  našem u rodu bolj jasna podoba Fur­
lanske Slovenije, se im a zahvaliti pred­
vsem prizadevnosti, zbiranju in razdaja­
n ju  skromnega župnika Cuffola.

Res je  bil skromen ran jk i p re Anton. 
Nikdar ni hotel, da bi se vedelo, kako 
je pomagal predvsem našim mladim 
puobom, kako se je trudil, da bi jih 
spravil v šole, v boljše poklice. Skromen 
je bil v vsem svojem javnem delovanju: 
Napisal je na stotine in stotine člankov, 
ne da bi se podpisal, nabral ogromno 
materjala z etnografskega področja, s 
katerim so drugi napisali debele bukve. 
Cuffolu je šlo predvsem za to, da zma­
ga pravična stvar in ni pri tem ideal 

(Nadaljevanje na 2. strani)
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Težka izguba - smrt Ant. Cutfola
(Nadaljevanje s 1. strani)
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nobene osebne slave. Vse življenje se je 
boril za enakopravnost in pravico jezi­
ka svoje m atere iz Platišč, za jezik svo­
jega ljudstva. Posebno hudi časi so na­
stopili zanj, ko je le ta 1933 fašizem po­
polnoma prepovedal slovenski jezik po 
cerkvah Furlanske Slovenije, ko se po 
hišah pobirali in zažigali slovenske mo­
litvenike in  katekizme. Posebno hudo 
je  bilo Cuffolu, dobremu ubogljivemu 
duhovniku, ko so njegovi predpostavlje­
n i v cerkveni hierarhiji v Vidmu šli pod 
pritiskom, minljivih, zemljskih stvari po 
zgledu nekrščanskega fašizma in  nac. 
te r  dopustili da se preganja jezik njegove 
m atere in  njegovega ljudstva. V takem  
prim eru n i bilo več mogoče spoznati v 
n jem  skromnega in ponižnega duhovni­
ka, ker se je  spremenil v pogumnega 
borca za pravice svojega naroda, za nar 
čelo Cerkve, da velja zmeraj per saecula 
saeculorum: »Pojdite in  učite vse naro­
de«. Dosti je  prestal ran jk i Cuffolo v 
te j borbi za načela Cerkve, v katere v r­
s tah  je  stal. Težko je  odločiti ali je  par 
dio nan j več očitkov, zamer in  pritiskov 
iz vrst nacionalističnih, fašističnih nas­
protnikov ali pa iz vrst nekaterih  so­
bratov in posebno višjih cerkvenih kro­
gov zapeljani po meglicah krivoverske­
ga nacionalizma. Prijatelj France Bevk, 
veliki pisatelj in  um etniški regisbrator 
trp ljen ja  Slovencev pod fašizmom, je 
po njegovem' trpečem liku izklesal podo­
bo kaplana Čedermaca, ki trp i ta, se o- 
sam ljen bori v eni izmed petdeseterih 
cerkva Furlanske Slovenije, kamor ga 
je  postavila usoda, da brani pred vsako 
grabežljivo pa m agari maziljeno roko 
sveto pravico svojega ljudstva do m ate­
rinega jezika v najodločnejših presodnih 
trenu tk ih  življenja.

Delež Cuffolove generacije sta  bili dve 
svetovni vojski. Kom aj je  bil dobro po­
svečen v m ašnika in  je  odpel novo mar 
šo, je že bila tu  prva svetovna, vojska. 
K ot vojak je  delil v stredtskih jark ih  u- 
sodo tisočev naših puobov in  mož, ki 
so v alpinskih bataljonih branili svojo 
domovino in  padli n a  K m u  in Rombonu 
nu. Na golih kraških hrib ih  si je n a ­
bral tifusa katerega posledice so uničile 
njegov želodec ves čas njegovega življe­
n ja . Leta 1917 je trpel z vsem ljudstvom, 
ko se Je avstrijska soldatska po »Capo- 
rettu« razlila kot huda u ra  po naši 
deželi in  vse živo odnesla, vse pomen­
drala.

Se dosti drugih hudih ur je  šlo preko 
Cuffolove glave, v kasnejših letih. Pe- 
tindvajsetlet div janja fašizma in  druga 
svetovna vojska, ki je  bila še hu jša od 
prve. Desetletja je  vodil svojo čredo v 
Lazah, skoro n a  sredi Nadiške doline. 
Dogodki so se valili mimo, mimo je te ­
kla Nadiža, vozili vlaki lokalne železni­
ce Kobarid - Čedad, camioni trobili in 
corriere; nato  so začeli okoli le ta  1940 
m arširati vojaki, najprej ita lijanski in  
nato  nemški, kozaški in  raznih narodno­
sti te r se niso ustavili prav do m aja 1945 
leta. Na levem in desnem bregu Nadiže, 
v bregu nad farovžem so zaprasketale 
puške in  m itre partizanov, so zajokale 
žene in otroci po vasi in  so se v vsaki 
grapi odpirali grobovi. Vse to je zabe­
ležil in  popisal v dnevniku očividec An­
ton  Cuffolo.

Ni moglo biti drugače, kot da je  pri­
šel v naše kraje prva tr i le ta po vojni 
še trikolorizem, ki je bil v svojem divja­
n ju  povampirenl fašizem. Cuffolo je  bil 
tako  dober in  zvest italijanski državljan 
in  patriot, da se ni da! zavesti v zlora­
bo italijanske trikolore v vrste trlkolo-

ristov kot nekateri njegovi stanovski to­
variši. Zato so rohneli tudi proti njem u 
narobe patrioti, taikoloristi, ki so uma­
zali čast italijanske trikolore s svojimi 
nasilstvi nasproti domačim zavednim 
slovenskim ljudem. In  tudi to  je šlo 
mimo in vseh, ki so bili pri tem zraven, 
jih  je  sedaj sram. Cuffolo je pa le mo­
ral izpiti velik kelih sramotenj, ponižanj 
in obrekovanj.

Zadnjih deset le t se mu je  mudilo, da 
še nekaj napravi za svoje ljudi, za F u r­
lansko Slovenijo. Beseda, božja v slo­
venski obleki se je  spet vrnila v njego­
vo cerkev in še v nekatere druge, kjer 
je  bilo njeno mesto stoletja in  stoletja 
pod patriarh i in  pod beneško republiko. 
Kot stric Jakob je  obveščal rudarje v 
Belgiji o praznikih, o življenjih in  smr­
tih  v domačih dolinah. Pisal je prelepo v 
sočnem domačem narečju  nadiških do­
lin. Tudi stran i Trinkovega koledarja 
je napolnil s svojimi lepimi zgodbami 
in pravljicami. Ko je  prišel v Videm v 
najnovejšem času novi nadpastir, ga je 
z drugimi obvestil o tem, kar je  prav 
in  kar n i prav. Ce je  to  opozorilo nale­
telo n a  gluha ušesa, pa se vendar ne bo 
mogel nihče izgovarjati ne pred svojo 
vestjo in ne pred drugimi, da n i bil ob­
veščen. Tudi izgovor m anjšega Zla kot 
za fašizma ne drži, ker im a vsaj cerkev 
toliko svobode, kot si jo naše ljudstvo 
želi glede vseh svojih narodnih in  so­
cialnih pravic.

Skoro 45 let je  oral ledino, služil ljud­
stvu in  delil z njim  dobro in  slabo. Svo­
je  velike ta len te je  vpregel v službo svo­
jega bližnjega, zlasti svojega slovenske­
ga ljudstva v Furlanski Sloveniji. Bil 
je  velik sin svoje domovine in zato lah­
ko m im o počiva V dolini ob Nadiži. Vi­
soko gori nad  dolino počiva njegov ve­
liki učitelj Trinko, še dalje gori ob 
Nadiži prvi naš apostol Peter Podreka. 
Seme, ki so ga sejali skozi sto let, je  
dobro obrodilo in ga ne bosta več nobe­
n a  huda u ra  in  suša pregnali. Ostro 
žalost za ranjkim  Antonom Cuffolom 
bomo najbolje pomirili s tem, da pojde- 
mo za njegovim zgledom v ljubezni do 
jezika naših  m ater.
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PODBONESEC

Za cjesto Mersin-Obala
Ente Friulano di Economia M ontana 

v Vidmu je  prejel od m inistrstva za jav­
n a  dela (Ministero Lavori Pubblici) po- 
trjeban  denar za nard it tre tji tronk 
c jeste, ki peje iz M ersina v Obalo. V 
kratkem  bojo dali djelo v apalt an  tro- 
štamo se, de bojo potle z djeli preča 
začel.

MOST BREZ LUCI

Več ca jta  je  že, da se je vederbala luč 
n a  mostu v Podbonescu. Komunalna) ad­
m inistracija bi m uorla dat tuo preča po­
pravit, ker bo drugače paršlo do hudih 
nesreč prav zavoj teme. Duo bo potle 
za tuo odgovoru?

DJELUCI ČAKAJO, DA BI JIH  
PLACALI

Lansko leto so ustanovili Cooperativo 
di lavoro, da bi zgradili cesto v vas bolj 
poceni. Mnogi delavci čakajo, da bi jim  
izplačali delo, ker morajo živeti in  jesti 
vsaki dan in ne samo enkrat n a  leto. 
Cesta pa n i še dokončana, m anjka še 
kakih sto metrov, da bi vezala še Gore­
n ji Marsin z dolino.

Prebivalci nestrpno čakajo in  godrnja­
jo, ker potrebujejo cesto kot vsakdanje­
ga kruha.

V M arsinu redijo krave tudi na plani­
nah, kjer tudi napravijo sir in  vse osta­
le mlečne izdelke. Sedaj se je  neka im- 
preza nadela nalogo, da bo zgradila ži­
čnico (teleferico) iz planin  v vas, tako 
da bi vse mleko iz hrib«; prišlo v vaško 
m lekarno in  bi se s tem  prikrajšalo delo 
prebivalcem in bi se vzdignila dobrina, 
posebno pa množina pridelka.

Sedanji mlečni izdelki so bili zelo sla­
bi, ker so jih  izdelovali n a  licu m esta še
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ČEDAD

Nesreča ne počiva
Marčela G ošnjak in  petljetn i Renzo 

Gošnjak iz M atajurja  s ta  padla z moto­
rja, kar ju  je  peju Romolo Amortino iz 
Sovodenj. Otrok je  par padcu z glavo u- 
daru  ob skalo an  zavoj tega so si mje- 
dihi pridržali prognozo, žena pa je  do­
bila le lažje poškodbe.

Lorene M artinič, s ta r 17 Ijet, doma iz 
Sovodenj, se je  po nesreči ustrelil s  pu­
ško v desno nogo. Ozdravu bo v desetih 
dneh.

Peter Kos iz Ram andola je m uoru v 
videmski Spital, ker so m u šibre (balini) 
močno poškodovale oko. V kljeti ja  teu 
ustrelit veliko podgano, a  šibre so pri­
letele v zid an se odbile Kosu naravnost 
v oči. Njegov vid je  v nagobamosti.

Zanet Kjabaj-Vogrinken, s ta r  47 ljet, 
doma iz Grmeka, je  takuò nesrečno pa- 
du zavoj tem e po stopnicah, de si je  pre­
bil glavo. V čedadskem špitalu  so mu 
rano zašili in  bo ozdravu v treh  tjednih.

Mario Terliker iz Puoštaka se je par 
djelu takuò hudo ranu  v nogo, de je 
m uoru iti  v špital, k jer se bo zdravu 
več časa.

Alojz Ošnjak iz Ošnjega se je par dje­
lu  zbodel s tm om  akacije an  se je muo­
ru  zavoj tega deset dni zdraviti v špi­
talu.

Preteklo nedejo se je  zlo hudo pone- 
sreču 48 ljtn i Leopold M artinič iz Vo­
dopivca pri Grmeku. Mož se je peju iz 
Vidma z motorjem an  kar je  paršu v 
Remanzacco pred železniške zapornice je 
pospešu motor, de bi paršu skuozi, ker 
so jih  v tjem  momentu zapirali. Paršu 
je  prepozno an z vso silo udaru ob za­
porniška v rata  an  padu po asfaltu. Pri 
padcu m u je  počila lobanja an zatuò so 
si v videmskem špitalu, kam or so ga 
prepeljali, pridržali prognozo.

Jožef Cemac iz Fojde je  padu štir 
m etre globoko s senika, kar je daju  su­
šit sjerak. Zlomu si je  nogo in  ušafu še 
več drugih poškodb.

Marcello Vogrič iz Oblice par Srednjah 
se je  močno poškodoval par prometni 
nesreči. Poleg pretresa možganov si je 
zlomil obe roki in  dobil še dosti drugih 
udarcev po vsem telesu. Ozdravil bo v 
dveh mesecih.

Bruno Bertolutti, s ta r 13 ljet, doma iz 
Vil par Fojdi je stopu n a  figo, kar je 
billo vzrok, dat mu je  spodarsnjelo in  je 
padu kajšnih šest m etru globoko u  pre­
pad. P ar padcu si je zlomu roko, pretou- 
ku čelo in dobil hud pretres možganov. 
Njegovo stanje je  zlo resno.

Vsem ponesrečencem želimo, de bi se 
preča zdravi varnih  k domačem ognjišču.

PRAPOTNO
ASFALTIRANJE CJESTE CEDAD- 

PRAPOTNO

Na zadnjem komunskem konseju so 
sprejel prožet za popravilo in  asfa ltira­
n je ejeste, ki peje iz Čedada v Prapotno. 
Tisto djelo bo koštalo 11.500.000 lir. Ak­
tua lna  ejesta je  zarjes v slabem stan ju  
in  zatuò je tisto djelo zlo potrjebno. 
Skuozi Prapotno v Čedad hodi nim ar 
dosti ljudi, ker spadajo ti k raji v obmej­
n i pas.

DREKA
Dne 20. oktobra se je  zaradi nepazlji­

vosti (distrazione) urezal v parst mizar­
ski vajenec Mario Simonelič iz Krasa, 
medtem ko je djelu pri mizarskem moj­
stru  v Lijesah. R ana n a  prstu  je  bila 
m ajhna, bilo je  le dosti bolečin in  stra­
hu, kar pa se lahko razume, ker nesre­
ča bi lahko bila dosti večja. Danes ju­
tro  je pa veseli Mario že ozdravljen te ­
ku n a  delo.

GRMEK
VAŠKE POTI V ZVERINCU 

BREZ LUCI

Skozi Zverinac vodi pot do Trušnjega 
Ocnega Brda in  naprej po Dreški obči­
ni. Človek, ki ne pozna vasi in  njene 
glavne poti, se prav težko znajde v vasi, 
posebno pa v nočnih in  tem nih u rah  in 
zelo nevarno bo posebno v zimskem ča­
su, ko bojo strme vaške poti polne le­
du. No, kar se tiče poti bi lahko še kar 
šlo, velika sram ota pa je, da luči n a  va- 
si ne svetijo že mesece in  mesece. Skraj­
n i čas je, da se 'reši ta  tako važen pro­
blem. Mislimo, da bi se moral za to  de­
lo interèsirati vasni mož.

po zastarelih metodah. Taki izdelki se­
veda nim ajo n a  trgu  tako visoke cene 
kot tis ti mlekarniški. Napeljava žičnice 
v vas je  zato dobra idetav

LESA. V ponedeljek 5. oktobra je umr­
la 72-letna M arija Bonini-poročena Vo- 
grig iz Les. Pogreb je  bil v torek 6. ok­
tobra, ob udeležbi velike množice ljudi. 
Družini in  žlahti izrekamo naše sožalje.

PLATAC. V soboto 10. oktobra se je 
poročil naš vaščan 23-letni Dado Vogrič 
z 21-letno Eleno Trinko iz Trčmuna. 
Mlademu paru želimo veliko sreče in ve­
selja v njunem  skupnem življenju.

SV. LENART SLOVENOV
MASOVNA EMIGRACIJA 

V AVSTRALIJO

Tele dni je  po vaseh šentlenartskega 
komuna puno le tan ja an  debatiranja za­
voj ki dosti ljudi se parpravja za iti v 
Avstralijo. Nekatjeri imajo že vse potr- 
trjebne karte v rokah an čakajo samo še 
da jih  komišjon v T rst kliče za jim nar­
dit zdravniško vizito. V Avstralijo bojo e- 
migrale ejele familije in  tud posamezni­
ki, marveč m ladi puobje. Med kandida­
t i  za Avstralijo je tud  dosti ta jšn ih  fa­
rnih j, ki se jim  ne godi slabo v domar 
čem kraju, a čejo iti  iskat n a  juško n a  
večjo srečo. Mi auguram o usjem, da bi 
jo  ušafal.

KANALIZACIJA KONČANA

Te dni so končal s  kanalizacijo, ki so 
jo  uredil ob glavni ejesti v Sv. Lenartu. 
Tisto djelo je  koštalo 1.200.000 lir, ki 
jih  bo krila provincijalna adm inistra­
cija.

SMRTNA KOSA

Umrla je 21. oktobra Antonija Durja- 
vič poročena Cem ota - Rusonova, sttara 
61 ljet, doma iz Dolenjega. Zeno je  za­
dela paraliza in  so jo preča pejal v če- 
dadski špital, a  ker j i  tle niso mogli nič 
pomagat, so jo pejal spet damu, kjer 
je  po desetih dneh umrla. Zlahti izreka­
mo naše sožalje.

ZIBELKA V OŠNJEM

Zakoncema Trušnjak Lini in  Gialsi I- 
vanu iz Ošnjega se je  rodila čečica, 
katjeri so dali ime M arija Terezija. Nju­
nem u veseju se pardružujem o tud mi z 
augurjem, de bi bla čečica nim ar zdra­
va «n  ves j eia v živenju.

GORJANI
OROŽJE SO OBRJETLI

Pred dnevi so lokalni karabinerji o- 
brjetli v G orjanih pod neko skalo blizu 
ejeste več dobro konservanega orožja an  
municiona. Kaduò je  orožje tam  pustu 
se še ne vje. Jud je  so zlo prestrašeni, 
ker bi lahko paršlo v roke otrokom an 
skuažej sigurno tud do venče ali m anj­
še nesreče.

Večkrat to se bere v žom alih, de o- 
brenčejo judje tle  ali tačje orožje. Za­
tuò to  bi blo jušto, de bi se dan bòt za 
sim pri use kraje ljepo pregledalo.

Nesreč zavoj zapuščenega orožja an 
muniejoni te  bò par nas že dosti.

SOVODNJE
OGENJ V STRMICI

V sredo 30. septembra je  zgorel ske- 
din Petriču Andreju (Burjankacu) iz 
Strmice. Domačini in ljudje iz bližnjih 
vajsi so prišli n a  pomoč in  pogasili oginj, 
da se n i razširil n a  druge hiše, še prej 
ko so prišli gasilci iz Čedada, škoda, ki 
jo  je utrpel Burjankac, znaša okoli 400 
tisoč lir, a n a  srečo je bil pred ognjem 
zavarovan.

BRDO
ZA POGOZDOVANJE

še  predno nastopi mraz bojo odperh 
par nas djelavni center, ki bo imel jjt' m- 
pit pogozdit Platovico. Za to djelo je 
dala država 1.830.000.- lit.

TAJPANA
Tele dni so v Viskorši začeli djelati 

zadružni hljev (S talla sociale). Po pro- 
žetu, ki so ga aprovali oblasti, hljev o 
če beti velik 40X11 m anu v n jem  no če 
mor jeti rediti kakih 50-60 glav goveje 
živine.

SV. PETER SLOVENOV
JOŽEF JUSIC IZ KLENJA STOPIL 

V 105. LETO

Jožef Jusič iz K lenja je najstare jši 
mož naše dažele an  tud  naj starejši Slo­
venj. čeglih je  zlo sta r se nim ar dobro 
počuti. Prek kajšnim mjescom se je u- 
da.ru v roko an je m uoru k m jedihu po 
pomuoč an takuò je  spet hitro ozdravu. 
Na dan 14. oktobra, ko je izpolnil 104 
ljeta, je  dobil vse pouno augurjev an  
tjem  se pardružujemo tud mi z željo, de 
bi še pouno ljet živu zdrav an vesjeu 
med nami.

BRITOF V AŽLI POTREBEN 
POPRAVILA

Sedanje pokopališče v Ažli je  bilo 
zgrajeno za padle vojake leta 1936 pa so 
ga popravili in  preuredili v civilnega in 
sicer za prebivalce Ažle, K lenja, Trpeča 
(in  m  nekatere iz Dolenje Merse). Bri­
tof je v slabem stan ju  in zidovje bi mo­
ralo biti popravljeno v najkrajšem  času.

REZIJA
IZ KOMUNSKE SEJE

Na zadnjem zasedanju komunskega 
sveta so sprejeh n ačrt za povečanje in 
ureditev šole v Stolbici. V istem lokalu 
bodo odprli tudi otroški vrtec. Sklenili 
so tudi, da bodo v kratkem  pričeli kana- 
hzirati v Osojane, ker so brez odtočnih 
kanalov. Ta djela bodo stala 16.000.000 
lir, ki jih  bodo zaprosih kot posojilo pri 
»Cassa Depositi e Prestiti«.

Obnovili so tudi komisijo za gradnjo 
za leto 1959-62, katjere člani so: Alojz 
Pugnetti, dr. Francesco Scrosoppi, Alojz 
G iusti in  novi član Galdino Madotto. 
Sprejrfi so nato  odstop predsednika E- 
CA (Ente Comunale Assistenza) Aldo 
Colussija in  n a  njegovo mesto imenova­
li farm acista dr. Giusto Farina. Ob kon­
cu so še sprejeh upokojitev komunskega 
uradnika Ivana Paletti-ja, ki je  bil v 
službi 40 let. V znak hvaležnosti m u bo 
komun podelil zlato medaljo in perga- 
meno.
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SEDEMDESETLETNICA PRIJATELJA 
FURLANSKE SLOVENIJE

RIHARD OREL :

Velik prijatelj in  velik poznavalec na­
še Furlanske Slovenije profesor dr. Lavo 
■Čermelj je te dni praznoval zdrav, čil in 
poln delovne vneme svojo sedemdeset- 
nico. Rojen je  bil 9. oktobra 1889 v Trstu 
kot sin delavca v magazini generali. O- 
snovo in  srednjo šolo je končal v Tr­
stu , univerzo pa n a  Dunaju. Bil je pro- 
tesor fizike in  matematike. Zaradi fa­
šizma n i mogel učiti n a  državnih šolah 
te r  je  vodil, dokler se je dalo, razne tr-

nomni deželi Furlanija-Julijska K rajina. 
Naša sodobnost 1957 št. 6.

Mi furlanski Slovenci smo profesorju 
Čermelju zef.o hvaležni, da je  nekoliko 
desetletij obveščal sveti o obstoju in  sta­
n ju  Furlanske Slovenije. Dr. Čermelj se 
je  držal strogo objetivno, n i uganjal no­
benega škodljivega nacionalizma in  je 
prinašal poglavitno samo italijanske u- 
radne podatke o italijanskih ljudskih 
štetjih  od 1. 1901 pa do današnjih  dni. 
Točno je navedel, koliko Slovencev so 
italijanski statistični uradi našteli v 
Furlanski Sloveniji 1. 1901, 1911 in  1921 
ter nato  koliko prebivalcev 1. 1931, 1936 
in  1951. Ničesar n i dodal iz svojega, ni­
česar izmislil, pri njem  govorijo samo 
uradni podatki. Tud njegova zgodovina 
Furlanske Slovenije temelji samo n a  
zgodovinskih dokumentih in  zgodovin-

Dr. LAVO ČERMELJ

■govske in zadružne slovenske tečaje v 
T rstu. H krati je delal zelo mnogo v ljud- 
sko-prosvetnem delu pri prosvetni matici 
»Prosveta«, bil urednik socialistične re­
vije »Njiva«, nato »Luči« in  »Biblioteke 
Za pouk in  zabavo«. Leta 1929 je moral 
Zbežati pred fašističnim preganjanjem  v 
•Jugoslavijo, kjer je  nadalje učil n a  sred­
n jih  šolah. Mimo šole je posvetil najve- 
č ji del svoje dejavnosti proučevanju 
m anjšinskih problemov. Izdal je 40 knjig 
iz raznih področij: 18 šolskih knjig in  
poljudno-znanstvenih knjig in  življenje­
pisov znam enitih slovenskih fizikov in 
matem atikov, 21 knjig pa o m anjšinah. 
Znanstvene njegove razprave in  clanici 
o  m odem i fiziki in  pa o manjšinskih 
problem ih gredo pa v tisoče.

Naše bralce bo verjetno zanimalo, kaj 
je  pisal o naši Furlanski Sloveniji. Le­
ta  1946 je  napisali posebno brošuro o 
F urlanski Sloveniji n a  francoskem, an­
gleškem in ruskem jeziku: La Slovénie 
Vénetienne : Venetian Slovenia-Beneci-
janskaja Slovenija. Bil je  urednik in  so­
delavec pri knjigi »Beneška Slovenija, 
ki je  izšla pod imenom »Beneška Slove­
n ija  v uredništvu Damira Feigla in Vi­
ljem a Nanuta. V naslednjih svojih knji­
gah o slovenskih m anjšinah je n a  dolgo 
obravnaval m anjšinske probleme, eko­
nomsko stanje in demografske podatke 
o  Furlanski Sloveniji : 1. Die Nationa- 
libaten in  den S taaten  Europas Dunaj, 
1931-Die Lage der Stìdslawen in  Italien«.
2. Cerkvene razmere v Julijski K rajini. 
Priloga pastirskem u listu 19. III. 1931.
3. Naši onstran  meje. (stan je slovenskih 
narodnih  m anjšin med dvema vojnama) 
L jubljana, 135. 4. Life - and death  strug- 
gle of a  National Minority Ljubljana, 
1936 in  druga izdaja 1945. (K njiga je  
dokum entarni opis o tem, kako je  živela 
•lovenaka in hrvatska m anjšina pod I- 
ta lijo  med dvema vojnam a). Izšla je  tu ­
d i  francoska izdaja in  skrajšana izdaja 
v  ruščini: Slavjanske menjšinstve v I- 
taiiji. 5. Slovenci in  H rvatje pod Itali­
jo. Demografska študija. L jubljana 1938. 
<>. Bilanca našega naroda za mejami. 
L jubljana, 1938. 7. Julijska K rajina in 
Zadrska pokrajina. Imenoslovje Ljublja- 
ha, 1941 in  druga izdaja Beograd 1945.

Oko Trsta-Poglavje narodnostna struk­
tura. Beograd, 1945. 9. Slovenci pod Ita- 
tijom. Beograd 1953. 10. Tržaško ozemlje 
ter goriško in videmska pokrajina. Lju­
bljana 1954.

V teh desetih navedenih knjigah je 
°gromno statističnega in  drugih podat­
kov o Furlanski Sloveniji. Kdorkoli bo 
hotel pisati o nas, bo moral konsultira- 
ti navedene knjige. Posameznih člankov 
°  Furlanski Sloveniji je  pa tudi napisal 
* lo  veliko. V novejši čerm eljevi knji- 

Tržaško ozemlje ter goriška in vi­
l i n s k a  pokrajina pretresa statistične 
®°datke zadnjega italijanskega ljudske­
ga šte tja  iz 1. 1951. članek: Prebivalstvo 
k n e š k e  Slovenije in  Kanalske doline 
h° ljudskem šte tju  4. XI. 1951. Prim or­
c i  dnevnik 1. II. 1955. članek: O avto­

skih spisih resnih slovenskih in  ita lijan­
skih zgodovinarjev.

Profesorju Čermelju smo tudi hvale­
žni, da je  skupno s pokojnim profeso­
rjem  slavistike Ramovšem in  s sodelo­
vanjem nekaterih naših ljudi uredil k ra­
jevna im ena naših krajev po nekem do­
ločenem jezikoslovnem kriteriju.

Lepo in koristno je  im eti takšnega 
prija telja  in  poznavalca naših krajev 
kot je dr. Čermelj, ker pri njem  ne mo­
re n iti naj večji nasprotnik ničesar po­
pravljati.

Ob njegovi sedemdesetletnici m u is­
kreno želimo, da bi ohranil svoje zdra­
vje in  delovno vnemo še dolgo let ter 
da ne bi odtegnil svojega zanim anja 
Furlanski Sloveniji, pač pa bi še n ad a­
lje seznanjal javnost o stan ju  pri nas. 
Upamo, da bodo dogodki takšni, da bo 
v svoji objektivnosti lahko le ugodno 
poročal.

(nadaljevanje in  konec)
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tudi pesnikova bolehnost, ki ga je zače­
la tre ti posebno v Kamniku vedno bolj 
in  bolj. Ko se je  leta 1869 preseij.1 v 
K ran j, je  bil že težko bolan, vneli so 
se m u bili možgani in  18. oktobra 1869 
je  umrl. Pokopan je  n a  pokopališču v 
K ranju, kjer počiva tudi Prešeren. Na 
njegovem lepem spomeniku so vklesane 
njegove lastne besede:

»Ko jaz v gomili čm i bom počiva) 
in  zelen m ah poraste nad  menoj, 
veselih časov srečo bo užival, 
imel bo jasne dneve narod moj«.

Simon Jenko se je  rodil 27. oktobra 
1835 n a  Podrečjem pri Mavčičah n a  Sor­
škem polju. Ko je bil s ta r tr i leta, se je  
z m aterjo preselil v Praše, kjer si je bil 
ofje kupil m ajhno kmetijo. Letta 1842 
je začel hoditi v Smlednik v šolo, nato  
pa je leta 1847 dovršil normalko v Kra­
nju. Jeseni 1847 ga je  vzel njegov stric 
k sebi v Novo mesto, kjer je  stopil v 
gimnazijo. Bil je  skoro vedno prvi v raz­
redu, zakaj njegov stric, ki je bil profe­
sor n a  gimnaziji, je skrbno nadziral nje­
govo izobrazbo. Leta 1853 je kot sedmo- 
šolec prestopil n a  ljubljansko gimnazijo 
in  jo  dovršil le ta 1855,

Zgodaj’ se je začel razvijati Jenkov 
pesniški dar. Prve pesmi je  zložil kot 
četrtošolec. Posebno živahno pa se je  za­
čel gibati v Ljubljani. Jenkova gimnazij­
ska lirika kaže bolj pesnikovo umsko, 
kot pa njegovo čustveno naravo. Na eni 
stran i obsega budniško pesem, n a  drugi 
pa humoristično in  šaljivo popevko. 
Vmes je tudi dokaj ljubezenskih in  sa­
tiričnih pesmi.

Jeseni 1855, ko so šli njegovi tovariši 
n a  Dunaj, Jenko n i mogel z njim i, ker 
mu je primanjkovalo sredstev. Zato se 
je zatekel v celovško bogoslovnico. Tu 
je sodeloval pri pisanem listu »Venec«, 
ki so ga pisal bogoslovci. Ker pa Jenko 
n i čutil veselja do duhovskega poklica, 
je  izstopil iz bogoslovja in  se obrnil n a ­
slednjo jesen (1956) n a  Dunaj. Začel je 
študirat staro jezikoslovje, potem zgo­
dovino. Ker m u pa n iti eno n iti drugo 
n i ugajalo, je prestopil jeseni le ta 1857 
k pravoslovju, ki ga je poslušal do le ta  
1861. Ves ta* čas n i mogel dobivati od 
doma nobene podpore, izhajal pa je  z 
neko štipendijo in  s  privatnim  pouče­
vanjem. Vsled tega pa so trpele njegove 
študije, posebno ker se n i odtegoval ve­
seli dijaški družbi.

Na D unaju je  dozorel Jenko kot člo­
vek in  kot pesnik. Slovo od doma, h re ­
penenje po domačih krajih  in ljudeh, 
posebno pa no tran ji boji, so poglobili 
njegovo čustovanje in  razširili njegov 
pogled n a  svet. V grenki šoli odpovedi 
pa se je izčistil in poglobil njegov zna­
čaj. — Na D unaju je  prestal tudi na j­
večjo krizo kot pesnik. V Jenku se je  
razvila tud i njegova največja moč, glo­
boka ljubezen do narave, da je  čutil in  
živel z naravo in  slutil njeno skrivnos­
tno življenje.

Svoje pesmi je objavljal Jenko do le­
ta  1857 v »Novicah«, le ta  1858 pa se je  
oklenil »Slovenskega Glasnika«. Njegove 
naj lepše pesmi in  balade so izšle v 
njem.

Jeseni leta 1863 se je  vrnil Jenko do­
mov, da se pripravi za izkušnje, ki jih  
je  nam eraval delati v Gradcu. Priredil 
je  hkrati tud i svoje pesmi za natisk, da 
bi si n a  ta  način dobil potrebnih de­
narn ih  sredstev; po Levstikovem posre­
dovanju je  res dobil zanje založnika. No­
vembra 1864 so izšle Jenkove »Pesmi«, 
ki jih  je  bil poprej opilil še Levstik, ki 
so zbudile splošno pozornost. Jenkove 
prikupljive otožnosanjave in njegove do­
moljubne pesmi so prijale posebno mla­
demu pesniškemu naraščaju, ki je  bil 
ves pod vplivom Jenkovim.

Leta 1867 je  napravil že tre tji izpit. V 
letih, ko je delal v odvetniški pisarni, 
Je pesniško delo Jenkovo docela zaosta­
lo. Zadnje pesmi v njegovi zapuščini i- 
m ajo letnico 1864. Kriva je bila tem u

T ajpana leži v precej odprti gorski ko­
tlini. Tu je  sedež županstva vseh ime­
novanih vasi. V Tajpani je cerkev s slo­
venskim župnikom, ki m ora tudi p ri cer­
kvenih opravilih uporabljati italijanšči­
no. Domačini govore dokaj umljivo na­
rečje z naglasom kakor v Kobariškem 
kotu (Breginj, Sedlo), do katerega je  še 
dobre tr i in  pol ure. Tod je  nekajkrat 
(leta  1873 in  1901) hodil znani filolog 
prof. Baudouin de Courtenay ter v času 
svojih raziskavanj stanoval v hiši Va­
lentina Bera, po domače Ričota. Prouče­
val je tukajšn ja narečja.

Zemlja daje prebivalcem pičel pridelek 
in jih  sili v svet. Med vojno so žgali 
oglje in  dokaj iztrebili goščavo, ki jim  
trenutno tud i te  vrste zaslužka ne more 
več nuditi. Tudi živina se je med vojno 
razredčila. Seno in  drva so jim  edini 
donosni pridelki.

Od Tajpane do Platišča jo mahnem 
kar čez strm o pobočje obkrožajočih gor. 
Steza je strm a, toda n a  vrhu poplača po­
potnikov trud  prekrasen razgled, zlasti 
v jasnem  ju tru . Pred n jim  leži obširna 
gorska planjava, n a  obzorju se pokaže 
sivi K m , z leve Stol s pogorjem in mno­
go bliže Jalovec. Na podanku planjave 
se beli cesta proti P latišču (Plestišče), 
Breginju in  Kobaridu.

Ob cesti sem videl n a  vsej tej planja­
vi, ki jo imenujemo Bonis, samo eno hi­
šo. Na lepem položnem mestu ob vzno­
žju Jalovca pa leži vas Brezje s cerkvico 
im stjm em  krclju n a  koncu vasi. Cesta 
se prične tukaj vzpenjati navkreber. Ko 
pridemo do kapelice, se nam  odpre po­
gled n a  gorsko kotlino, v kateri leži

Platišče. Vas je  slovenska, narečje še 
bolj čisto kot v Tajpani. Stik s partiza­
ni, k i so se nekaj let borili v teh krajih , 
je  veliko pripomogel, da se je  ljudstvo 
vzdramilo ter postalo zavednejše. Vas 
med vojno n i dosti trpela, čeprav so 
Nemci večkrat prihajali preganjat slo­
venske partizane. Samo m lekarna je  bi­
la  požgana, ker so bili v n je j partizani. 
Ljudje so bili narodnoosvobodilni borbi 
naklonjeni; s partizani so bili prijazni; 
jim  pomagali, dajali živež in  jih  spoto­
m a obveščali o nemških in  fašističnih 
očiščevalnih akcijah.

Od tukaj zavije cesta v klanec do N a­
diže, ki je  kake tr i in  pol km  niže. Ma­
lo prej se odcepi stranska pot n a  desno 
proti jugu v Prosnid, do koder je kake 
dobre pol ure hoda. Od mosta n a  Nadiži 
do Breginj a je  približno 6 km . P ot gre 
vedno navzgor v dolgih in  zategnjenih 
ovinkih. Iz Prosnida pa se pride preko 
Logov v Sedlo v Kobaridskem Kotu.

Tako smo končali ta  gorski sprehod. 
Po dobrem oddihu pa nazaj do 30 km 
oddaljene železniške postaje v Tarčent.

RAVNATELJSTVO »MATAJURJA« 
OBVEŠČA, DA BO OBJAVLJALO 
BREZPLAČNO VSA POVPRAŠEVA­
NJA PO DELU IN ENAKE PONUD­
BE. S TEM BO NAŠ LIST PODPI­
RAL BREZPOSELNE, K I NIMAJO 
NA RAZPOLAGO SREDSTEV ZA 
OGLAŠEVANJE IN K I UPAJO, DA 
BI TEM POTOM MORDA PRIŠLI 
DO PRIMERNE ZAPOSLITVE.

I i
Nekaj navodil za pretakanje vina

Pretakajm o vselej, ko je  le mogoče, ob 
lepem, jasnem  vremenu in  glejmo, da 
se klet oziroma vino med pretakanjem  
preveč ne ohladi. Dan pred pretakanjem  
je prim em o klet najprej zažveplati, dru­
gi dan prezračiti in  nato  pretakati.

P ri lepem vremenu in  visokem baro- 
metrskem pritisku uhaja manj buketnah 
snovi in  ogljikove kisline iz vina, kar 
je važno posebno za staro  vino. Mlado 
vino potrebuje zraka, pa vendar ga ne 
smemo vselej zračiti, zlasti ne ako Je 
podvrženo rjavenju.

Kako naj se prvič pretaka, to  nam  
pove vino samo.

Nekaj dni pred prvim pretakanjem  
vzamemo iz vsakega soda kozarec vina 
in  ga pustimo stati, najbolje n a  tistem  
sodu, iz katerega smo ga vzeli (da n i 
pomote), ali pa doma v sobi.

To vino v kozarcu opazujemo, kako 
se sprem inja pri dotiku z zrakom.

Ce je  vino zdravo in če je dobro poki- 
pelo se bo v kozarcu v nekaj dneh za­
čelo od zgoraj navzdol čistiti. To je  zna­
menje, da potrebuje vino zraka, da je 
torej dobro, da ga pri pretakanju pre­
zračimo.

To naredim o najbolje tako, da pritr­
dimo n a  pipo razpršilnik, ki je podoben 
tistem u, ki ga rabimo pri zahvalnih 
škropilnicah. Na ta  način prši vini iz 
pipe v tankih  curkih v vedro in se v 
obilni meri nasrka zraka.

Ce nimamo takega razpršilnika, si po­
magamo tako, da denemo v vedro, pod­
stavljeno pod pipo kako metlico, košek, 
rešetko ah  kaj podobnega, kar povzroča, 
da se vino močno peni in  zraài.

Vino bo seveda po pretakanju, zaradi 
izgube ogljikove kisline, bolj »ubito« in 
bo zaradi po kisiku strjen ih  beljakovin 
in sluznin še bolj motno, kakor je bi­
lo prej.

še le po kakih 14 dneh bomo videli bla­
godejni učinek takega pretakanja. Vi­
no se predvsem bolj učisti in  dobi bolj 
čist in bolj mil okus kakor pred preta­
kanjem.

Dobro je  tudi, zlasti če je vino zado­
sti pokipelo in ni prekislo, da sod, v

katerega pretakamo, nekoliko zažvepla- 
mo.

Ce ostane n a  primer vino v kozarcu 
tajko, kakršno je  bilo, torej nič bolj či­
sto je  to znak, da je  v n jem  najbrž še 
precej sladkorja ali kakih snovi, ki se 
ne morejo izločiti, zlasti sluznin.

Gotovo je  tud i tem u vinu koristilo 
zračenje. Ce pa im a vino še veàjo mno­
žino sladkorja, ga ne bomo žveplali, ker 
bi to  preprečilo dokipevanje, ki se sicer 
v topli kleti po pretakanju rado razvi­
je. Ce pa ja  vino že popolnoma pokipe­
lo in  ne sladi več, ga zažveplamo.

neprijeten okus. Vino nategne barvo 
ali kakor pravim o: porjavi.

Taka vino vsebuje neko kvasilo (oksi- 
dazo), ki povzroča, da se pričnejo v vi­
n u  n a  zraku razkrajati razne v n jem  se 
nahajajoče snovi (beljakovine, barvila, 
čreslovina itd).

Razkrojene snovi, večinoma prstemin- 
ske spojine, se izločijo in padajo kot ne­
ka rjava, b latu podobna gošča n a  dno 
kozarca. Tako vino vsebuje dostikrat 
tudi glivice ali bakterije, ki tvorijo n a  
površini vina m astnim  madežem podob­
ne rdeče in vijoličaste madeže in  je po­
sebno v nevarnosti, da se pokvari.

K er n a  takšno vino slabo vpliva zrak, 
ga je  treba takoj pretočiti, da pride 
čim m anj v dotiko z zrakom. Najbolje 
je, da se poslužujemo v ta  nam en vin­
ske sesalke. Sod, v katerega vino p reta­
kamo, moramo močno zažveplati.

Imamo pa tudi primere da se vino v 
ko žarku ne učisti, am pak prav narobe, 
se bolj zgosti in postane rjavo ter dobi
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Kai bomo delali tale mesec
Pripravimo kompost za gnojenje trav­

nikov. S kompostom mešamo tudi bla­
to in  pesek, ki se nabira v odtočnih ka­
nalih. M ešanica teh snovi predstavlja 
odhčno gnojilo.

Začnemo z izvajanjem večjih načrtov. 
To je  čas za začetek globoke kopi za po­
glabljanje omice. Preorati moramo vse 
površine tudi tiste, ki bodo ostale preko 
zime neposejane. Ob tem  delu moramo 
tudi urediti odtočne kanale, da se ne 
bo voda zadrževala n a  njivah.

V vinogradu: bomo začeli s sajenjem  
* novih t r t  in  nadomeščanjem starih. Po 

odpadu listja, lahko pričnemo z obrezo­
vanjem. Gnojimo z gnojem ali z umet­
nimi gnojili. Čistili moramo rosne ko­
renine, ki se razvijajo iz naj višjih člen­
kov. ameriške podlage ali celo iz cepiča.

Po odpadanju listja pričnemo z obre­
zovanjem sadnih dreves. Nadaljujemo s 
sajenjem  sadnih dreves. Čistimo debla 
starih dreves in pripravljamo drevesa za 
zimsko škropljenje. Odstranim o staro lu­
bje in  ga zažgemo, ker so v n jem  lah­
ko klice raznih bolezni in  jajčeca raz­
n ih  prezimujočih škodljivcev.

Na vrtu : skrbimo, da zaščitimo zele- 
njadnice pred mrazom. Da dosežemo to, 
uporabimo slamo povezano v slam nato

preprogo. Zadnje čase zelo priporočajo 
uporabo črno pobarvanih listov iz po­
lietilena (um etna m asa). Uporabimo 
tud i prozorne liste iz polietilena, napne- 
mo jih  v lesene okvirje in  jih  pritrdimo, 
da zaščitijo zelenjavo pred mrazom. S 
tem  podal [jšamo čas brat ve zelenjave.

V kleti : moramo stalno nadzorovati 
tiho  vrenje. Ce imamo slaba vina, jih  
ponovno prevremo s pomočjo svežih le­
tošnjih droži.

Praktični nasveti
Mravelj se ubranimo s paradižniko­

vim listjem ali izgorelim karbidom, ki 
ga nastavimo tja , kjer prihajajo v hi­
šo. Uspešno sredstvo je pantakan.

Korenine sobnih rastlin ne bodo gni­
le, če damo n a  dno lončka nekaj oglja.

Ce pričnejo usnjeni predmeti plesneti, 
napravimo mešanico iz enega dela ka­
fre in  devet delov terpentinovega olja 
te r z n jo  namažemo usnje čevljev, ro­
kavic in  drugih usnjenih predmetov. 
Preden usnje namažemo, očistimo 'ple- 
snobo s krpo, ki smo jo namočili v kis. 
Mešanica terpentina in kafre prežene 
tudi miši, ki se pogosto lotijo tudi us­
njenih predmetov.
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Tonček je sedel na klopci pred hišo, 

trgal liste iz zvezka in jih  delil otro­
kom; stali so okoli njega in ga gledali, 
on pa je trgal in trgal. Vetru pa, ki se 
je  pripodil izza ogla, ni bilo tako Ton­
čkovo početje nič kaj prav. Sklenil je, 
da se bo z listi, s Tončkom in z otroki 
poigral.

»Še meni!« je rekla deklica v rdeči o- 
bleki in stegnila roko.

»Naj bo, še tebi list!«
Tonček je odtrgal iz zvezka čist, nepo­

pisan list z eno samo čačko v desnem 
kotu in ga vrgel proti deklici. Deklica je 
stekla, da bi list ujela, ali takrat se je 
pripodil izza ogla veter. Zasukal je list, 
ga dvignil nad Tončka in nad otroke in 
odjadral z njim . Tončku in otrokom 
navkljub.

Deklica v rdečem krilcu je stekla za 
listom.
, »Joj, ušel mi j e . . .  Veter ga je vzel!«

Tonček jo je tolažil;
»Počakaj, drugega dobiš!«
Hotel je odtrgati sama še en list, a 

joj, v zvezku ni bilo nobenega lista več. 
Pogledal je za listom, ki ga je odnesel 
veter. Stekel je za njim , veter pa, kod 
bi se norčeval iz njega, je spustil list, 
a  mu ga potem izpred nosa spet odnesel.

List je plaval više in više. Otroci so 
začudeno zrli za njim.

Že je  dosegel okna pod s treh o . . .  Že 
je dosegel telefonske žice.

Deklica v rdečem krilcu je ostala brez 
lista. In Tonček? Ta bi moral napisati 
nalogo - toda kam, listov ni bilo več; 
na ovitek pa naloge vendar ni mogel pi­
sati!

Motal se je okoli mame, nato pa rekel:
»Mama, nov zvezek moram kup it i . . .  «
»Pokaži starega!« je rekla mama.
Tonček ga je  pokazal, mama pa je 

zm ajala z glavo.
»Zakaj pa si trgal liste?« je rekla. »Ne 

dum ti denarja ne za zvezek in ne za 
l i s t e . . .  «

Kar  je  rekla mama, je bilo ko pribito. 
Nalogo pa je Tonček moral spisati. Iz­
vlekel je predalnik in prebrskal papirje. 
A kaj ko med vsemi papirji ni bilo n iti 
enega, ki ne bi bil ali popisan ali po­
čečkan . . .

Tačas pa, ko si je Tonček ubijal gla­
vo, kam bi napisal nalogo, je  odtrgani 
list forfotal mimo hiš in mimo oken.

Na nebu je  sijalo sonce in ljudje so se 
greli. Za oknom sive hiše sta  sedela dva 
brata. Zdravi brat se je razveselil lista 
in  je  rekel slepemu b ratu :

»Tak lep list! Veter ga je  prinesel.«
»Ulovi ga, da ga potipljem,« je  popro­

sil slepec.
Brat je vstal, se vzpel na prste in 

stegnil roko, da bi list ujel, toda veter 
je popustil in list se je začel vrtinčiti in 
spuščati.

Tam, na ulici pred hišo, je pometala 
pometačnica. Imela je veliko brezovo 
metlo. Zaslišala je  b rata  in se ozrla 
kvišku. Zagledala je list, ki se je spu­
ščal ob sivi steni in se razjezila.

»Čistim in čistim, nikoli ne očistim! 
Otroci mi kar naprej nastiljajo.«

G odrnjala je, ali veter jo je slišal, 
dvignil list in ga odnesel ob nizkih hi­
šah na m ajhen in zaprt trg. Tam je 
prodajala branjevka in veter je  odložil 
list pred njo na češnje.

»Kakšen lep list!« je vzkliknila žen­
ska.

P rijela ga je  in si ga ogledala. List je 
bil čist - položila ga je  na kup papirja.

Veter je bil zadovoljen. Zleknil se je 
na sončnik nad branjcvkino mizo.

Prvi šolar, ki je prišel po češnje, je

bil Tonček. Naročil jih  je  četrt kile. 
Branjevka je  segla po časopisni papir, 
znenada pa je pomislila, pogledala fan­
tiča, zatem pa rekla:

»Tebi, ki si šolar, bom zavila češnje 
v črtani papir, veter mi ga je prinesel...«

Tonček je imel češnje, imel pa je tudi 
papir.

Prišel je domov, razgrnil papir, ga po­
ravnal, ogledoval si ga je in videl: da, 
bil je  list, ki bi ga morala dobiti dekli­
ca v rdečem krilcu - zakaj v desnem 
kotu je  bila čačka. Ni si mogel kaj, da 
ne bi povedal mami:

»Mama, branjevka mi je  zavila v moj 
l i s t . . .  «

»Kako pa ga je dobila?« je vprašala 
mama.

»Tako - veter ga je vzel meni, ga od­
nesel branjevki, branjevka pa ga je da­
la znova m e n i . . .  «

In Tonček je  pozobal češnje, sedel za 
mizo, zradiral čačko in začel z nalogo.

Čarobni studenec
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N E K A )  Z A  S M E H
V šoli so v prejšnjih časih tepli neu­

bogljive in nepazljive dečke s palico po 
dlani. Nekoč je opazil učitelj, da Tinček, 
ki je bil drugače dober in priden učenec, 
nagaja svojim součence. Poklical ga je 
pred tablo, mu naredil kratko pridigo, 
pri tem pa grozeče vihtel palico. Tinček 
je takoj dobro vedel, kaj se bo zgodilo in 
pogledal svoji roki. Med odmorom je 
namreč nabiral murve in si lepo počr­
nil dlani. Pljunil je  hitro v desnico, jo 
naskrivaj podrgnil ob jopič, nato pa po­
molil učitelju. Učitelj je zagledal umaza­
no roko in  posmehljivo pripomnil:

»Tinček, če najdeš v razredu še kakšno 
roko, ki je bolj um azana od te, ti kazen 
odpustim.«

Hitro in brez besed je  potegnil Tinček 
levico izza hrb ta in jo pomolil učitelju. 
Ta se je  moral precej potruditi, da je za­
dušil smeh, ki ga je silil, dočim je v raz­

redu izbruhnil pravi vihar navdušenja.
»Dobro, lahko se vrneš v klop,« je  de­

ja l učitelj in Tinček se je  zmagoslavno 
podal na svoj prostor.

Nadzornik je obiskal razred. Po konča­
nem  nadzorstvu, ki je  potekalo prav ži­
vahno je rekel nadzornik učencem: 

»Zadal vam bom dve vprašanji; kdor 
pravilno odgovori na prvo, mu ni treba 
odgovoriti n a  drugo. Pazite! Koliko dlak 
ima konj?«

Ves razred je obnemel ob težkem vpra­
šanju. Končno se je dvignil nek mali pre- 
vejanec in junaško povedal:

»Konj ima eno milijardo tri sto sedem­
inšestdeset milijonov in šest sto triinosem­
deset tisoč dlak.«

»Kako pa ti to veš?«
»Tovariš nadzornik, to je vendar že 

drugo vprašanje, na katero mi ni treba 
odgovoriti.

Pred nedavnim časom je živel med go­
ram i siromašen drvar s svojo ženo. Bila 
sta že stara in brez otrok. Cez dan je 
hodil mož sam v gozd po drva, žena pa 
je  sedela pri statvah in  je  delala za sebe 
in  za njega.

Neki dan je  zašel mož globje v gozd 
nego je bila to njegova navada. Nenado­
ma je postal na robu malega studenca, 
ki ga ni bil nikoli prej videl. Voda je 
bila čudovita čista in mrzla in ker je bil 
žejen, je pokleknil in se ohladil z dolgim 
požirkom. Čudno je bilo, kako ga je  vo­
da osvežila. — Ali glej, kako je  osupnil, 
zagledavši svojo podobo v studencu kakor 
v ogledalu. To je  bilo njegovo lastno 
obličje ali ne takšno, kakor ga je videl 
po navadi doma v starem kovinastem zr­
calu — bilo je  obličje mladega moža. Z 
obema rokama se je prijel za glavo, ki 
je bila ravnokar še vsa plešasta. Začutil 
je  tam  goste, kodraste lase, njegova li­
ca so bila gladka, kakor pri otroku, vse 
gube so 'izginile in  v udih, ki so bili ma­
lo prej še vsi veli od starosti, je začutil 
napete mišice in mladostno moč.

Z radostnim krikom je planil pokonci 
in  tekel domov, kakor ni še tekel v svo­
jem življenju. Žena se ga je  prestrašila, 
ko ga je zagledala. Mislila je, da je tu­

jec in ko ji je pripovedoval o čudežu,, 
skoro ni hotela verjeti. Le s težavo jo  j»  
prepričal, da je  ta  mladi, sveži človek res 
n jen  mož. Tedaj mu je rekla:

»Ti si zdaj tako lep in mlad, da ne mo­
reš več imeti rad takšne starke, kakršna 
sem jaz. Tudi jaz se napijem tiste vode.«

In  pri tisti priči jo je ubrala v gozd. 
Našla je studenec, pokleknila in  začela 
piti. — o, kako lepo hladna in sladka 
je bila voda! Pila je in pila in  se samo 
oddahnila, da bi zopet znova začela.

Mož jo je  nestrpno čakal doma. že jo  
je  videl p rihajati kot vitko, lepo mla­
denko. Ali ni se več vrnila. Tedaj ga je  
obšel strah  in šel jo je  iskat. Ali tudi pri 
studencu je ni mogel najti, že se je ho­
tel žalosten okreniti, ko zasliši v visoki 
travi, kraj studenca, tiho javkanje. In  
glej, tu  je  ležala njegove žene obleka in  
poleg nje majčkeno dete.

Od želje, da bi postala lepa in  m lada 
za svojega mladega moža, je  stara ženi­
ca predolgo pila iz čarobnega studenca in 
se je zapila preko svoje mladosti do ne­
mega detinstva.

Mož je vzel dete v naročje. Gledalo, 
ga je z otožno začudenimi očmi. Tako ga 
je nesel domov, šepeta! mu sladke besede- 
in turobne misli so mu rojile po glavi.
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„  Jure in graščak
Jure je bil tako lačen, da mu je grdo 

krulilo v želodcu, šel je ravno mimo ce­
sarjevega vrta in zagledal se je  v zlato- 
rdeča jabolka, ki so se vabljivo sklanjala 
čez ograjo.

»Saj cesar je bogat, ne bo se mu po­
znalo, jaz bi se po najedel za prvo silo,« 
je pomislil Jure in  že splezal na ograjo, 
od tod pa na jablano. Toda še preden je 
utegnil odtrgati en sam rad, ga je obko­
lila cesarska straža in že so ga gnali 
pred samega cesarja. Zadrl se je nanj, 
prav nič po cesarsko. »Torej ti si tisti 
smrkavec, ki mi krade jabolka! Čakaj, 
seme pobalinsko, posvetil ti bom ! Ce mi 
do ju tri, preden vzide sonce, ne izmeriš, 
kje je središče sveta in prešteješ vse zve­
zde na nebu — gorje ti! V ječo te  vržem 
za vse žive dni.«

Potem so Jureta izpustili. Doma je vsa 
družina jokala in vzdihovala, kaj bo pa 
zdaj.

»Vse bo dobro,« se je zasmejal Jure in 
naročil je  očetu naj si po vsej vasi izpo­
sodi čimveč pšenice. Na domačem vrtu je 
zabil v zemljo kol, okrog njega pa nasul 
velik kup pšenice.

In  drugo jutro je rekel cesarju:
»Veličanstvo. Tukaj, kjer je zabit kol, 

je središče sveta, če ne verjamete, pa sa­
mi izmerite. Kolikor pa je žitnih zrn v

tem krogu, toliko je zvezd na nebu, lahko 
preštejete, če ne verjamete.«

Cesar si ni vedel kako pomagati in je- 
pustil pogumnega dečka na svobodi.

ANEKDOTE
Mark Twain n i mnogo cenil pretirane- 

etikete in »finega obnašanja« v družbi. 
Nekoč je  v takšni družbi nesel žlico vre­
le juhe v usta. Ker se je  spekel, je zlil 
ostanek juhe nazaj v krožnik. Ostali p ri 
mizi so se pričeli ogorčeno spogledovati. 
Twain pa je  dejal:

»Vidite, v tem  je razlika med inteli­
gentnim  človekom in bedakom. Bedak bi 
vrelo juho seveda požrl!«

MAJHNA POMOTA
Neki moški se je iz vesele druščine v  

popolni temi vračal domov. Omahujoč 
po cesti se je  zaletel v drevo. P revidna 
se je  umaknil, toda ko je prestopil na­
prej, je iznova zadel v deblo. Stisnil je; 
zobe in iznova poizkusil — vse zaman. 
Kadarkoli se je zagnal, vselej mu je bi­
lo drevo napoti. Naposled se je  zgrudil 
diren gozd!«

Odgovorni urednik: Tedoldi Vojmir 
Reg. Videmske sodnije št. 47 

Tiska : T iskarna L. Lucchesi - Gorica
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Gli Slavi del Friuli
(Frjuljskie Slavjane). 17-19 f.

La danza degli «Slovegni» (te dolgi ples) (kolo), 
nota presso gli Italiani veneti col nome di «La Schiava», 
si assomiglia molto al «Horovòd» russo ed al «Kolo» dei 
Serbi. I ballerini si prendono per mano e a passo di dan­
za vanno prima a destra poi a sinistra, accompagnandosi 
col canto. Un altro ballo in cui i ragazzi inseguono le 
ragazze s’intitola «Te ženskilov». Bisogna che vi siano 
due maschi per ogni ragazza, poi formano un girotondo 
con il circolo delle ragazze all’interno e quello dei ragazzi 
all’esterno. A passo di danza entrambi procedono prima 
a destra, poi a  sinistra, in tondo. D’un tratto le ragazze 
scompaginano il loro circolo e si danno a fuggire, ma 
invano perchè i maschi sono pronti ad afferrarle. Si 
formano allora dei terzetti coti una donna nel mezzo e 
due uomini ai lati. Gli uomini cantano un ritornello 
allegro e ritmato, al quale le ragazze rispondono con un 
altro fha triste, pienamente armonizzato perchè a quello 
gaio dei ragazzi. Questo ballo è tradizionale nelle feste 
nuziali.

Fra gli strumenti musicali vanno annoverati il flau­
to (piStjalka) ed il «gusli» (gòslje) — va detto però che 
gli «Slovegni» spesso confondono con il termine «gusli» 
anche il violino e il mandolino. La zampogna ( dudy ) ed 
il piffero (žveglica) sono strumenti dei pastori d’alta

montagna. Fra gli «Slovegni» esiste anche la «Brunda»
— (Vorgàni =  termine russo che non sò ancora).

Altri comunissimi strumenti sono stati introdotti 
dai musicanti girovaghi.

Le credenze popolari degli «Slovegni» sono una fio­
ritura vera e propria di superstizioni, come dappertutto 
del resto — però fra esse ve ne sono molte che dovrebbero 
attirare l’attenzione degli studiosi. Per esempio, i pastori 
sanno indovinare il tempo che farà senza quasi mai sba­
gliare, osservando semplicemente i venti. Molti vecchi e 
vecchie conoscono il potere velenoso e medicamentoso di 
alcune erbe e di certi minerali. Altri sanno scongiurare, 
ipnotizzare e guarire con acqua purissima soltanto. E’ 
vero che questa scienza del popolo è anche comune fra 
gli Slavi carinziani, ma non va dimenticato che in que­
ste montagne c’è chi conosce la divinazione, se non me­
glio, per lo meno diversamente che altrove. I sapientoni 
(čarovnik) e le maghe čarovnica) sono noti anche fra 
le popolazioni confinanti cogli «Slovegni» e di essi la 
gente dice che saprebbero compiere qualsiasi còsa loro 
desiderassero, avendo in loro possesso informazioni sugli 
avvenimenti che succedono in tutte le 4 parti del mondo.

Tutto sommato, è triste e doloroso contemplare il 
destino di questi «Slovegni» — Resi estranei e stranieri 
ai loro consanguinei di nord e nord-est, disprezzati e de­
risi dai loro padroni e dominatori — i loro vicini friulani
— si trovano essi nella quasi impossibilità di poter con­
servare le loro tradizioni e la loro nazionalità. Ma quan­
do una nazione non riesce più a conservare la sua nazio­
nalità, a stento essa può anche mantenersi entro i limiti 
imposti dalle sue forme morali. . .  Il «Furlanismo» va 
invadendo sempre più le convalli degli «Slovegni» e nel

suo avanzare esso appare come il risultato d’un conflitto 
di vita e di morte fra due nazioni. La conseguenza imme­
diata che ne deriva è  l’indifferenza alle tradizioni, a 
quelle tradizioni che una volta erano sacre ed inspirava­
no gli spiriti alla riverenza religiosa.

LETTERE
Dopo la visita agli «Slovegni» del Friuli, mi affrettai 

a comunicare alcuni dati riguardanti quelle popolazioni 
a quegli studiosi ai quali potevano interessare : fra gli 
altri al Ganke ed allo Shafarik. Lo Shafarik fece uso 
della mia lettera (come lui stesso dichiara) nel capitolo 
in cui tratto degli Slavi del Friuli (Dennica. 1842.109). Il 
Ganke invece riprodusse al completo la mia lettera nel 
«Časopisu Ceskeho Museum» (XV: III. 341-345). Mi 
permetto di trascrivere prima di tutto questa lettera al 
Ganke e quindi parte dell’altra allo Shafarik.

Segue la lettera di 5 pagine mezza. Purtroppo non 
conosco il Cecoslovacco e debbo rinunciare alla tradu­
zione.

DALLA LETERA ALLO SHAFARIK
Purtroppo ero provvisto solamente della carta geo­

grafica dell’I Ìliria del Weilandt, sulla quale avevo però 
segnato in rosso le zone etniche ricalcate dalla carta che 
Lei ha pubblicato. Debbo dirLe subito che la Sua non è  
esatta per quello che riguarda quella parte del Friuli. • -

Da Resiufcta andai a Venzone ed a Gemona, poi » 
Magnano e Tarcento. Alla sinistra di questo itinerario si 
ergono monti sempre più alti : su quei monti vivono in 
preponderanza «Slovegni» (com’essi si autodenominano).

(Continua)
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